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OpnHolt M3 aKTyalIbHBIX 3a/a4 OeJI0PYCCKOM ITHOJMHIBUCTHKH SIBISETCS
KapTtorpaduyeckass JKCTPAINOJSALMUS HAKOIUICHHOTO 3a MHOTHE TOJIbI
MaTepHaia TpaauIIMOHHON JyXOBHOM KYJIbTYphI O€IIOPYCOB U3 BCEX PETHOHOB
cTpanbl. O4EBUIHO, YTO KapTOorpapupoOBaHKUE — 3TO HE TOJBKO CYIIECTBEHHOE
W HArJSAIHOC TIOBBIIEHHWE CTENECHU SICHOCTH OIpPEACNICHHBIX (PaKkToB, HO,
MIPEXKJIC BCETO, CIIOCOOBI X I'e0JIOKAIIMOHHON CHCTEMAaTH3aIluu U apeaibHOTO
COTIOCTaBJICHUs, KOTOPBIC CTaBAT TIEPEN WCCIEIOBATEICM 3aJadd, TPYIHO
pa3pennuMbie UHBIMU CIIOCOOAMM.

Kaptpl, Oyay4s CHHXPOHHBIMH II0 CMBICIY, ITO3BOJISIOT ONPEICIIUTH
3aKOHOMEPHOCTH, BOCXOJSAIIME K TPOILILIM  3M0XaM, IPEJICTaBUTh
«pa3BEpHYTYI0 B MPOCTPAHCTBE JUAXPOHHUIO», IOTOMY UYTO PEabHOCTH
J000TO M3 BPEMEHHBIX CPE30B  CYIIECTBOBAHUS OTHOCA  SIBIISIETCSA
TeTePOTCHHOMN, TTOCKOJIBKY COJIEPIKUT JIEMEHTHI PA3HBIX HCTOPUYECKUX IIIOX.

NMenno B sTom HampaBiieHun cosnaercs «bemapycki danpkiopHa-
ATHATIHTBICTBIYHBI aTiacy, paboTa HaJg KOTOPHIM BCTyNUJIa B CTaIuIo
MOATOTOBKM K W3JaHUI0 TEpBOTrO Bbilycka. Ilo wmeromosoruu, oOuien
CEMaHTUKE, TMPHHIIMIIAM OpTaHHW3aIlid, ICJIIM W 3ajadaM OH, IO 3aMBICITY
co3gaTelield, TPEACTaBUT CHCTEMATH3UPOBAHHOE  OIHMCAHWE  SBJICHUH
OeIOpyCCKOW 3THOKYJIBTYPHl Ha OCHOBE ONYOJIMKOBAaHHBIX, HO B TICPBYIO
oYepeib IKCICTUITMOHHBIX HCTOYHUKOB — TTOJICBBIX 3aMKCei, 0000IeHHOe Ha
YPOBHE THIIOJOTUYECKH 3HAYMMBIX TIPUMET B COOTHECCHHMHM C HX
TePPUTOPHAIBHBIM pacnpocTpaHeHueM. llpenmonaraercs, 4to B atiiace
TaK)Ke JIETaIbHO M MOCIEA0BATEILHO OYyT PACKPHITHI CMBICIIOBBIC AJIEMEHTHI
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(OJBKIOPHOW KYJIBTYphI, KOTOPHIE WMEIOT THUIIOJOTHYECKOE 3HauYeHUE,
YCTOMYMBO BOCHPOU3BOJATCS B CBOCOOpPA3HOM, XapaKTEpPHOM ISl KaxAou
Tpaauiuu Gpopme.

JIJisi TIepBOTO BBIIMYCKa IMOATOTOBJICHBI KapThl-OJaHKOBKM (0Ommias u 6
OTHIETBHBIX TI0 BCEM HCTOPUKO-3THOIpapUUYecKuM peruoHam benapycu:
3anagHoe u Boctounoe Ilonecke, Ilonémanwe, Ilooszepwe, Iloanemnposbe,
LentpansHas benapyce), a Takxke 87 KapT MO CIEAYIONIMM H30paHHBIM
temaMm: «1) Ankyas Ospyimuna azemi (15); 2) Haboxuwik, ski ,,xoa3imb /
npeixomsine”  (13); 3) Baykamak [/ Baykamaki (13); 4) Kanooka (14);
5) Jlerenma mpa komjac, siki pacte an 3swn (10); 6) Mireunsl nuisix (4);
7) Iltamer Ha mecsnpl (14); 8) HapoaHaOiOneWHbIS ThIsUIATIYHbIS JICTCHIBI,
3BSI3aHbIA 3 JAp3BaMi 1 maBykoM (4)». OOiiee KOIMYECTBO (BMECTE C
0JIaHKOBKaMHM) COCTABIISIET 94 KapThl.

[ToarotroBneHsl W TMPOBEPEHBI MO COOTBETCTBYIOIIUM HCTOYHUKAM
andaBUTHBIN M MOPANKOBBIA (HOMEPHOW) CIHMCKA HACEJIICHHBIX ITYHKTOB
atiaca, KaxIbld U3 KOTOphIX BKIro4yaer 1407 H. n.; u3 Hux 1372 B rpaHunax
benapycu, 35 — 3a rpanunamu: 19 — Ha Ha TeppUTOpUM YKpaWHbl, & —

Poccun, 4 — Ilompmm, 3 — JlutBel, 1 — JlarBuu. YTOYHEHBI CIIMCOK
TUTEPATyphl K BBITYCKY (90 mo3uiuii), a Takke CIUCOK cobupareneit (469
NePCOHAIUM).

B noknage  mpemycmaTpuBaeTcs — NMPEACTaBUTh UM MOAPOOHO
IIPOKOMMEHTUPOBATh KapTbl IO OJHOW M3 TEM, Ha KOTOPBIX OTYETJIMBO
BBIJICJSIOTCS.  OTHOKYJIBTYPHBIE  M30IOKCHI, M30IMparMbl, apeaiabl W
MUKpoapeaibl KapTorpadupoBaHHbIX SIBJICHUMN.

One of the urgent tasks of Belarusian ethnolinguistics is the cartographic
extrapolation of the material of the traditional spiritual culture of Belarusians
from all regions of the country accumulated for centuries. Obviously,
mapping is not only a significant and visual increase in the degree of clarity of
certain facts, but, first of all, the methods of their geolocation systematization
and areal comparison, which pose tasks for the researcher that are difficult to
solve in other ways.

The maps, being synchronous in meaning, make it possible to determine
patterns that go back to past eras, to represent “diachrony unfolded in space”,
because the reality of any of the time slices of the existence of an ethnos is
heterogeneous, since it contains elements of different historical eras.

It is in this direction that the “Belarusian Falklore-Ethnalinguistic Atlas”
Is being created, the work on which has entered the stage of preparation for
the publication of the first issue. According to the methodology, general
semantics, principles of organization, goals and objectives, the intention of
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the creators, it will present a systematic description of the phenomena of the
Belarusian ethnoculture based on the published, but primarily expeditionary
sources — field records, generalized at the level of typologically significant
signs in relation to their territorial distribution. It is assumed that the atlas will
also reveal in detail and consistently the semantic elements of folk culture that
have typological meaning, are steadily reproduced in a unique form
characteristic of each tradition.

For the first issue, blank maps have been prepared (general and 6
separate for all historical and ethnographic regions of Belarus: Western and
Eastern Polesie, Ponymanye, Poozerie, Dnieper, Central Belarus), as well as
87 maps on the following selected topics: “1) Ankyns ospyma a3emi (Where
children come from) (15); 2) HaGoxubIk, siki ‘xom3ins / npeixoa3ins’ (The
deceased who ‘walks / comes’) (13); 3) Baykamak / Baykamaki (Werewolf /
Werewolves) (13); 4) Karooka (A block) (14); 5) Jlerenna npa komac, sKi
pacue ax 3samii (The legend of a stalk growing out of the ground) (10);
6) Muteunsl twiax (Milky Way) (4); 7) Ilmamer Ha Mecsubl (Spots on the
moon) (14); 8) HapoanaGiOneiHbIS ATHISUIATIUHBIA JICTCHBI, 3BSA3aHBIA 3
npasami i maBykom (Folk biblical etiological legends associated with trees and
a spider) (4)”. The total number (together with blanks) is 94 cards.

The alphabetical and ordinal (numbered) lists of settlements of the atlas
were prepared and checked against the appropriate sources, each of which
includes 1407 localities; 1372 of them are within the borders of Belarus, 35 —
outside the borders: 19 — on the territory of Ukraine, 8 — Russia, 4 — Poland,
3 — Lithuania, 1 — Latvia. The list of references for the release (90 items), as
well as the list of collectors (469 persons) have been updated.

The report envisages presenting and commenting in detail on maps on
one of the topics on which ethnocultural isodoxes, isopragms, areas and
microareals of mapped phenomena are clearly distinguished.
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